
Instrukcja obsługi



Opis produktu

Przycisk zasilania
Gdy zegarek jest wyłączony, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk , aby go włączyć.
Gdy zegarek jest włączony, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk, aby go wyłączyć.
Gdy ekran jest zablokowany, naciśnij przycisk, aby 
odblokować ekran.

Styki ładowania

Obszar wykrywania tętna

Materiały, z których został wykonany zegarek zostały poddane 
testom alergicznym. Ze wzglęgu na indywidualne cechy skóry, 
jeżeli w trakcie użytkowania wystąpi uczucie dyskomfortu, 
należy natychmiast zaprzestać nosić zegarek i skonsultować się
z lekarzem.

Zawartość opakowania
Zegarek x1
Kabel do ładowania x1
Instrukcja obsługi x1



Ładowanie

Wyrównaj i dopasuj styki ładowania umieszczone w tylnej części 
zegarka do metalowych styków głowicy ładującej. Na ekranie 
powinien pojawić się wskaźnik mocy ładowania.

Środki ostrożności:
1.Do ładowania należy używać kabla dołączonego do zestawu. Przed 
rozpoczęciem ładowania należy upewnić się, że styki ładowania są 
sche.
2.Podłącz kabel do ładowania do standardowej ładowarki USB oraz 
zasilacza, który posiada certyfikat CCC i spełnia standardowe 
wymagania.
3.Jeśli zegarek, po dłuższej przerwie w użytkowaniu, nie może się 
włączyć, należy podłączyć go do zasilania. Po upływie około minuty, 
na ekranie zegarka powinna pojawić się ikona ładowania.



Pobieranie aplikacji i parowanie urządzeń

Aby móc w pełni korzystać z zegarka konieczne jest pobranie 
aplikacji. W tym celu wykonaj poniższe czynności:
1.Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilający na zegraku, aby go 
włączyć
2.Zeskanuj kod QR na ekranie zegarka za pomocą telefonu 
komórkowego, aby pobrać aplikację,
3.Istnieje również możliwość zeskanowania kodu QR lub pobrania 
aplikacji poprzez App Store.
4.Po pobraniu aplikacji, otwórz ją, wybierz urządzenie i zakończ 
parowanie zgodnie z interfejsem. Upewnij się, że nazwa Bluetooth 
jest taka sama na zegarku i telefonie podczas parowania.
5.Po pomyślnym połączeniu można rozpocząć korzystanie z zegarka.

Noszenie
1. W przypadku noszenia zegarka na codzień, należy założyć go 
w odległości około jednego palca od kości nadgarstka i dopasować 
pasek zgodnie z własnymi preferencjami.
2.W przypadku korzystania z zegarka podczas ćwieczeń, zaleca się 
odpowiednie naciągnięcie paska.

Uwaga! Zbyt luźne ustawienie paska może wpłynąć na zbieranie danych poprzez czujnik 
tętna.



Montaż i demontaż paska
W przypadku konieczności złożenia lub wyciągnięcia paska, postępuj 
zgodnie z ilustracją poniżej.

Uwaga! Po włożeniu paska, należy go delikatnie pociągnąć, aby 
upewnić się, że jego montaż został wykonany prawidłowo.

Dodatkowe funkcje
Zeskanuj kod QR lub otwórz Haylou Fun na telefonie komórkowym i 
przejdź do sekcji do "My-Help", aby wyświetlić zawartość.



Specyfikacja

Nazwa produktu: HAYLOU Watch 2 Pro 
Model produktu: HAYLOU Watch 2 Pro 
Rozmiar korpusu: 48,82*37,70"10,83 mm 
Waga zegarka (łącznie z paskiem): 51.4g 
Rozdzielczość: 240 x 284 
Połączenie Bluetooth: Bluetooth V5.0 
Pojemność akumulatora: 250mAh 
Parametr wejściowy: 5V = 500mAh 
Żywotność akumulatora: 10 dni (monitorowanie tętna przez 24 
godziny) 
Pyłoszczelność i wodoodporność: IP68 
Temperatura pracy: -20°C~60°C 
Platforma synchronizacji danych: Haylou Fun 
Wymagania sprzętowe: Android 4.4 i nowszy, iOS 9.0 i nowszy

Środki ostrożności
Przed rozpoczęciem użytkowania należy zapoznać się z poniższymi 
środkami ostrożności, aby zapewnić bezpieczne i jak najlepsze 
działanie :
1. Trzymaj produkt oraz jego akcesoria z dala od dzieci oraz zwierząt, 
aby uniknąć przypadkowego połknięcia lub zadławienia.
2.Nie umieszczaj tego produktu w miejscu, w którym temperatura 
jest zbyt wysoka lub zbyt niska , w przeciwnym razie może to 
spowodować pożar lub wybuch. 
3.Kategorycznie zabrania się zbliżania tego produktu do źródeł 
ciepła lub odsłoniętych źródeł ognia, takich jak piekarniki i grzejniki 
elektryczne. 
4.W przypadku uczuleń lub alergii na tworzywa sztuczne, włókna lub 
inne materiały, należy obserwować, czy na skórze nie występują 
takie objawy jak: zaczerwienienie lub obrzęk. Jeżeli takie objawy 
wystąpią, należy zaprzestać noszenia zegarka i skonsultować się z 
lekarzem.



5. Nie używaj nieautoryzowanych lub niekompatybilnych adapterów 
zasilania lub kabli do transmisji danych, w przeciwnym razie może to 
uszkodzić zegarek i akcesoria, powodując pożar, wybuch lub inne 
zagrożenia.
6.Fale radiowe generowane przez urządzenie mogą wpływać na 
normalne działanie wszczepionego sprzętu medycznego lub 
osobistego sprzętu medycznego, takiego jak rozruszniki serca i 
aparaty słuchowe.  W przypadku korzystania z tych urządzeń, należy 
skonsultować się z ich producentami w sprawie ograniczeń 
dotyczących korzystania z urządzenia.
7.Zarówno produkt jak i jego akcesoria nie mogą być wyrzucane z 
pozostałymi odpadami donowymi. Należy przestrzegać lokalnych 
praw i przepisów dotyczących utylizacji tego urządzenia i jego 
akcesoriów oraz wspierać działania związane z recyklingiem. 
8. Zabrania się zmiany lub zwiększania częstotliwości transmisji 
(w tym instalowanie dodatkowych wzmacniaczy mocy RF) ani 
podłączanie  anteny zewnętrznej lub przełączanie na inne anteny 
nadawcze bez upoważnienia. 
9.Podczas użytkowania należy uważać, aby nie powodować 
zakłóceń w komunikacji radiowej. Jeżeli zakłócenia zostaną wykryte,
należy natychmiast zaprzestać korzystania z urządzenia i podjąć 
środki w celu wyeliminowania przed dalszym użytkowaniem.
10. Korzystanie z urządzenia radiowego mikro-mocy musi znosić 
zakłócenia różnych usług radiowych lub zakłócenia promieniowania 
sprzętu przemysłowego, naukowego i medycznego.
11.Podczas korzystania w specjalnych sytuacjach, takich jak 
samoloty, lotniska itp, należy przestrzegać odpowiednich przepisów.



Producent: Ltd., Dongguan Liesheng Electronic Co., Ltd. 
Adres: Lieshengh Lieshengh Ltd: Adresa: Room 401-410, Building 1, 
No.86 Hongtu Road, Nancheng District, Dongguan City, Guangdong, 
Chiny
Web: www.haylou.com

Informacje dotyczące akumulatora:
1.Nie należy demontować, modyfikować, przebijać ani uszkadzać 
produktu ani jego akumulatora.
2.Nie wystawiaj akumulatora na działanie ognia, wysokiej 
temperatury lub innych niebezpieczeństwa.
3.Nie dopuszczaj do zwaracia akumulatora, aby uniknąć pożaru.
4.Akumulator musi zostać zutylozowany zgodnie z lokalnymi 
przepisami. Jego niewłaściwa utylizacja może spowodować 
eksplozję.

Uwaga!
Niniejsza instrukcja obsługi ma charakter wyłącznie poglądowy,
a konkretne funkcje oraz ilustracje mogą się nieznacznie różnić od 
rzeczywistego produktu. Zapoznaj się z rzeczywistym produktem.



Uproszczona deklaracja zgodności
Producent:  Dongguan Liesheng Electronic Co., Ltd.
Adres: ieshengh Lieshengh Ltd: Adresa: Room 401-410, Building 1, 
No.86 Hongtu Road, Nancheng District, Dongguan City, Guang-
dong, Chiny
Produkt: Smartwatch Haylou
Model:LS02 Pro
Częstotliwość radiowa:2400-2483.5 MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej:<0 dBm

Wyrób jest zgodny z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/53/UE z 
dnia 16 kwietnia 2014 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw człon--
kowskich dotyczących udostępniania na rynku urządzeń radiowych i uchylającą 
dyrektywę 1999/5/WE.

Deklaracja zgodności dostępna na stronie internetowej:
https://files.innpro.pl/Haylou



Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, 
stworzonej przez producenta.

https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie 
lub przez wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie 
użytkownika. W przypadku braku informacji o koniecznych akcjach 
konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji obsługi, należy 
regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu 
fizycznego produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku 
wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć 
kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej 
konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności 
może doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie 
ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania.



Akumulator LI-ION 
Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z 
uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i 
użytkowania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w 
warunkach laboratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla 
urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w 
rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada 
urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność 
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,18V lub 
15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 2,5V dla ogniwa uszkadzają 
je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania 
akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż jeden miesiąc 
należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa 
miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w 
miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LIPO
Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który 
z uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i 
użytkowania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w 
warunkach laboratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla 
urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w 
rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada 
urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność 
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,5V lub 
5% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je 
trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania 
akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż jeden miesiąc 
należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa 
miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w 
miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.




